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Informatīvais ziņojums
par MK sēdes protokollēmuma atzīšanu par aktualitāti zaudējušu un Grozījumu līgumu starp Eiropas Savienību un iesaistītajām dalībvalstīm ar JT International SA un JT International Holding BV 

Informatīvais ziņojums ir izstrādāts, lai Ministru kabineta 2010.gada 17.augusta sēdes protokola Nr.42 41.§ noteikto atzītu par aktualitāti zaudējušu.
2010.gada 17.augustā Ministru kabinets atbalstīja Finanšu ministrijas izstrādāto likumprojektu “Par Grozījumu līgumu starp Eiropas Savienību un iesaistītajām dalībvalstīm ar JT International SA un JT International Holding BV” (turpmāk – likumprojekts). 
Saskaņā ar Ministru kabineta 2010.gada 17.augusta sēdes protokola Nr.42 41.§ (turpmāk – MK sēdes protokollēmums) tika atbalstīta Grozījumu līguma starp Eiropas Savienību un iesaistītajām dalībvalstīm ar JT International SA un JT International Holding BV (turpmāk – Grozījumu līgums) parakstīšana un finanšu ministrs tika pilnvarots parakstīt Grozījumu līgumu. Tāpat tika atbalstīts iesniegtais likumprojekts un Finanšu ministrijai pēc Grozījumu līguma parakstīšanas tika uzdots iesniegt to Valsts kancelejā un Valsts kancelejai sagatavot Grozījumu līgumu un likumprojektu iesniegšanai Saeimā. 
Grozījumu līguma saturs.
2009.gada 5.februārī Saeima pieņēma likumu “Par Sadarbības līgumu starp Eiropas Kopienu un iesaistītajām dalībvalstīm ar JT International SA un JT International Holding BV, saistītajiem līgumiem – Savstarpējo pārtraukšanas līgumu starp Eiropas Kopienu un iesaistītajām dalībvalstīm ar JT International SA un JT International Holding  BV un Līgumu attiecībā uz Gallaher starp Eiropas Kopienu un iesaistītajām dalībvalstīm ar JT International SA un JT  International Holding  BV - un Atbrīvojumu”. 
Minētie līgumi paredz visaptverošu sistēmu kontrabandas un naudas atmazgāšanas apkarošanai, kas veikta saistībā ar Japan Tobacco cigarešu realizāciju. Līgumos ir nosacījumi, kas nodrošina to, ka tiks novērsta Japan Tobacco produktu kontrabanda un ar to saistītā naudas atmazgāšana. Līgumi paredz arī ikgadējus maksājumus, kas tiek izmantoti cigarešu kontrabandas un viltošanas apkarošanai. 
Sadarbības līguma starp Eiropas Kopienu un iesaistītajām dalībvalstīm ar JT International SA un JT International Holding BV (turpmāk – Sadarbības līgums) nosacījumi paredz, ka grozījumu izdarīšana Sadarbības līgumā notiek tādā pašā kārtībā, kā pievienošanās sadarbības līgumam, tas ir, katras dalībvalsts pilnvarotajam pārstāvim jānosūta Eiropas Komisijai trīs paraksta lapas (turpmāk – Pilnvarojuma lapas). Šis process atsevišķākās dalībvalstīs ir sarežģīts un aizņem pārāk daudz laika, tāpēc tika izlemts procesu vienkāršot.
Līdz ar to, vienkāršojot grozījumu izdarīšanas procedūru minētajos līgumos, ar Grozījumu līgumu tika paredzēts iecelt Eiropas Komisijas Krāpšanas apkarošanas biroja (turpmāk tekstā – OLAF) direktoru par Eiropas Savienības un dalībvalstu pilnvaroto pārstāvi un atļaut viņam parakstīt turpmākos grozījumus. OLAF direktoram līdz ar to tiktu piešķirts visu iesaistīto Eiropas Savienības dalībvalstu pilnvarojums darboties to vārdā visos jautājumos saskaņā ar līgumos noteikto. 
OLAF direktoram tiktu skaidri izteiktas tiesības uzņemties saistības katras pārstāvētās puses vārdā un – ja viņu īpaši pilnvaro Eiropas Savienība un dalībvalstis – viņš varētu parakstīt jebkurus līgumu grozījumus. Tas atceltu nepieciešamību Eiropas Savienībai un katrai dalībvalstij parakstīt Pilnvarojuma lapas, tādā veidā atvieglojot visu pušu administratīvo slogu un atvieglojot minēto nolīgumu pārvaldību.
Tāpat ar Grozījumu līgumu tika paredzēti citi administratīva un organizatoriska rakstura jautājumi līguma piemērošanā.
Likumprojekts un Grozījumu līgums neskāra plašu sabiedrības daļu, tas attiecināms tikai uz Japan Tobacco International un Eiropas Savienību un iesaistītajām Eiropas Savienības dalībvalstīm. Līgumā iekļautie nosacījumi nepiešķīra nekādas tiesības un neuzlika nekādus pienākumus trešajām personām.
Lai Eiropas Savienības dalībvalstis pievienotos minētajam Grozījumu līgumam un kļūtu par tā dalībniecēm, katras valsts pilnvarotai personai bija jāparaksta Pilnvarojuma lapas. Pēc to parakstīšanas Pilnvarojuma lapu divus parakstītus oriģinālus jānosūta OLAF, kurš tālāk nosūta oficiālu paziņojumu esošajām līgumslēdzējām pusēm. Tiklīdz saņemtas Pilnvarojuma lapas no visām iesaistītajām pusēm, Grozījumu līgums tiktu uzskatīts par parakstītu.
Kopš 2010.gada līdz šim brīdim Grozījumu līgums netiek uzskatīts par parakstītu, jo Zviedrija tā arī neveica visas nepieciešamās procedūras, lai atbalstītu Grozījumu līgumu. Turklāt arī pamatlīgums[footnoteRef:1], kurā ar Grozījumu līgumu tika plānots veikt grozījumus, zaudēs spēku 2022.gada 14.decembrī[footnoteRef:2]. [1:  Sadarbības līgums starp Eiropas Kopienu un iesaistītajām dalībvalstīm ar JT International SA un JT International Holding BV  
https://likumi.lv/ta/id/188234-par-sadarbibas-ligumu-starp-eiropas-kopienu-un-iesaistitajam-dalibvalstim-ar-jt-international-sa-un-jt-international-holding]  [2:   Sadarbības līguma starp Eiropas Kopienu un iesaistītajām dalībvalstīm ar JT International SA un JT International Holding BV 12.1.punkts, kas paredz, ka līgums ir spēkā 15 gadus no tā noslēgšanas brīža, ja vien nav panākta cita vienošanās 
https://ec.europa.eu/anti-fraud/sites/default/files/docs/body/cooperation_agreement.pdf
] 

[bookmark: Sujet]Eiropas Parlaments ir secinājis[footnoteRef:3], ka kopš šāda veida sadarbības līgumu ar tabakas kompānijām parakstīšanas notikušas būtiskas izmaiņas gan tiesiskajā regulējumā, gan nelikumīgā tabakas tirgus apstākļos, kā arī attīstījusies jauna joma, proti, šķidrā nikotīna pārdošana lietošanai elektroniskajās cigaretēs. Tāpat būtiskas izmaiņas notikušas arī tirgū. Eiropas Parlaments norāda, ka visi šāda veida līgumos ietvertie elementi iekļauti tiesiskajā regulējumā, ko veido Tabakas izstrādājumu direktīva[footnoteRef:4] un Pasaules Veselības organizācijas Vispārējās konvencijas par tabakas uzraudzību Protokols par tabakas izstrādājumu nelikumīgas tirdzniecības ierobežošanu[footnoteRef:5]. Vienlaikus Eiropas Komisija ir secinājusi, ka nelikumīga cigarešu tirdzniecība ir globāla problēma, kas prasa sadarbību pasaules mērogā. Eiropas Komisija pastāvīgi strādā pie atbilstošu tiesību aktu izstrādes, stingru tiesību aizsardzības, kā arī tiek uzlabota sadarbība valstu, Eiropas un starptautiskajā līmenī. Balstoties uz stratēģiju, Eiropas Komisija aktīvi ievieš Pasaules Veselības organizācijas vispārējās konvencijas par tabakas uzraudzību Protokolā par tabakas izstrādājumu nelikumīgas tirdzniecības ierobežošanu paredzētos pasākumus, kā arī Eiropas Savienība ir atjauninājusi un stiprinājusi normatīvo aktu tiesisko regulējumu pārskatot tiesisko regulējumu[footnoteRef:6].  [3:  Eiropas Parlamenta 2016.gada 9.marta rezolūcija par Tabakas nolīgumu (PMI nolīgums) (2016/2555(RSP) https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-8-2016-0082_LV.pdf?redirect
]  [4:  Eiropas Parlamenta un Padomes 2014.gada 3.aprīļa Direktīva Nr.2014/40/ES par dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu attiecībā uz tabakas un saistīto izstrādājumu ražošanu, noformēšanu un pārdošanu un ar ko atceļ Direktīvu 2001/37/EK 
https://ec.europa.eu/health/sites/default/files/tobacco/docs/dir_201440_lv.pdf]  [5:  https://likumi.lv/ta/id/278002-par-protokolu-par-tabakas-izstradajumu-nelikumigas-tirdzniecibas-ierobezosanu]  [6:  Secinājumi, kas minēti Eiropas Parlamenta 2016.gada 9.marta rezolūcijā,  attiecas uz 2004.gada 9.jūlijā noslēgto līgumu starp Philip Morris International Inc., Philip Morris Products Inc., Philip Morris Duty Free Inc. un Philip Morris World Trade Sarl., Eiropas Kopienu un Eiropas Savienības dalībvalstīm, tomēr tie būtu attiecināmi uz visiem šāda veida līgumiem, kas kopā ir četri.
] 

Ņemot vērā minēto, ka kopš 2010.gada līdz ar šim brīdim Grozījumu līgums netiek uzskatīts par parakstītu un netiks parakstīts, jo ir zaudējos savu aktualitāti, nav iespējams izpildīt MK sēdes protokollēmumā doto uzdevumu  pēc Grozījumu līguma parakstīšanas iesniegt to Valsts kancelejā. Līdz ar to nepieciešams atzīt Ministru kabineta 2010.gada 17.augusta sēdes protokola Nr.42 41.§ noteikto par aktualitāti zaudējušu.
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